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BOSNIA AND TIERZEGOYINA
PROCTJREMENT REVIEW BODY

Broj : JN2-0 I -07 -l -33 l0-8 l2l
Dahrm : 22.12.2021. godine

Kancelarija za razrln.atzaje ialbi, rje5avajuCi po Zalbi ponudaCa ,,TRIGMA* do.o.
Banja Luka, izjavljenoj na Rje5enje o djelimidnom usvajanju zalbe broj 30919121 od
12.11.2021. godine, Ugovomog organa MjeSoviti holding ,,Eleknoprivreda Republike
Srpske" Zavisno preduze6e ,Rudnik i termoelektrana Ugljevik" ad. Ugljevik, broj
obavjestenja o nabavci 1276-l-l-300-3-3ll/21 od 19.04.2021. godine u postupku javne
nabavke mazfi4 na osnow dlana I ll. Zakona o jamim nabavkama Bosne i Hercegovine
(,,Sluibeni glasnik BiH", broj 39114) i Elarra 228. Takona o upravnom postupku (,,SluZbeni
glasnik BiH'., br. 29/02, 12104, 93109 i 4lll3) na plenamoj sjednici IGncelarije za
raunatanje tulbi, odrZanoj dana 22.12.202 l. godine, donijela je

RJESENJE

Zaba ponudaEa ,TRIGMA" d.o.o. Banja Luka i1iiavljem na Rjesenje o
djelimidnom usvajanju ialbe broj 309l9Dl od 12.11.2021. godine odbija se kao
neosnovana.

2. Odbija se zahtjev ialiocazapovratnaknade za pokretanje izlbenogpostupka.

OBRA ZLOLENJE

Ugovomi organ MjeSoviti holding ,,Elektroprivreda Republike Srpske" Zavisno
preduzede ,,Rudnik i termoelektrana Ugljevik" a.d. Ugljevi( u otvorenom postupaku javne
nabavke mazlrt4' broj Obavje5tenja o nabavci 1276-l-l-300-3-31112l od l9-M.202L godine,
donio je dana 12.11.2021. godine RjeSenje o djelimidnom usvajanju Zalbe po Zalbi ponutlaCa

,,HIFA PETROL" d.o.o. Sarajevo.

Lailrrc ,,TRIGMA' d.o.o. Banja Luka, nezadovoljan Rje5enjem o djelimidnom
usvajanju iall;r,, i4avio je Zalbu protiv istog, ta}eti da se lalba usvoji i premetno Rje5enje
poni5ti, a koja je putem ugovomog organa u skladu s dlanom 107, Zakona o javnim
nabavkam4 proslijedena ovom organu na postupanje i zaprimljena kod istog dana
29.11.2021. godine.



Lalllac u Zalbi istiEe slededi navod:

citirano rjesenje doneseno je uz povredu odredbi dlana 100. stav (3) zN jer je
sektorski ugovorni organ usvojio lalbu talioen Hifa Petrol d.o.o. Sarajevo ali istim rje5enjem
nije odbacio ponudu ponudara Trigma d.o.o. Banja Luka iz nekog od rudoga iz Slana 6g.
ZN i nije izrrijenio u cjelosti ili djelimidno odnosno stavio van snage Odluku o izboru
najpovoljinijeg ponudada kojom je predmetni sponuum dodjeljen Zaliocu.

- Postupaju6i po talki 6. l.h) TD tzlilac je na strani 6. Ponude dostavio Pregled cijena
derivata sirove nafte Platts European Marketscan CIF Mediteran na nalin da je isti salinio
pregled zadane od 16.08.2021. godine do20.08.202L godine koji odgovaraju sedmici kojaje
pretlrodila zakazrraom roku z aotvaranje ponuda i odnosi se na dane od ponedeljka do pitq
sve u skladu sa TD. Dakle, ovim dokumentom ialilac je isLraao i prosjek cijena derivata
sirove nafte (USDfD te je isti potpisalo ovlaSteno lice PonudaCa a sada lalioca i na njemu je
otisnut pedat Zalioca- U prilog tadnosti dostavljenog pregleda koji je kvalifikacioni dokument,
lalilacje u svojoj ponudi na shanarna od 7 do I I dostavio i zvanidni originalni izvjeStaj Platts
Europrean Marketscan CIF Mediterarq a koji nije kvalifikacioni dokumenl Takode, u swhu
ispunjenosti uslsvs Tqlilasje dostavio pregled kursne liste Centalne banke za referentne dane
kojomje takode iskazao i prosjek kursa za USD u skladu sa kursnom listom Centalne banke
BiH, te je isti popisalo ovla3teno lice ponudada i na njemu je otisnut pedat ponudada- Dakle,
dokument sa stranica 7-ll ponude je dostavljen samo kao potwda tadnosti podataka
iskazanih u samom pregledu.

Ukoliko bi se zahtijevao uslov kako to tumadi ugovorni organ, isti bi bio suprotan
osnovnim postulatima iz AN jer se isti sastoji od skupa brojdanih statistidkih-berzanskih
podataka i medunardono priznatih oznaka zabelzansktt robu koji se kao takvi ne prevode i
primjenjuju se u izvomom obliku u prometu u BIH.

U izjalnjenju na Zalbeni navod ugovorni organ istiCe:

- ugovomi organ je oZalbenim rjesenjem ispravio radnju, odnosno propust pri
pregledu i ocjeni ponuda te navedenim rje5enjem usvojio Zalbeni navod Zalioca Hifa Petol
d.o.o. Sarajevo da lza;tr:ard ponudad nije traZeni dokument preveo na jedan od sluZbenih
jezika BiH u skladu sa tadkom 6.3.1. TD. Dakle, ugovomi organ je obustavio predmetri
postupak dok se ne rije5i po ialbi, da bi tek nakon Sto nastavi predmetni postupak trebao
agenciji za javne nabavke uptuiti zahtjev za poniStenje e-aukcije, te zakazatinovu. Tek nakon
odrZane nove e-aukcije ugovorni organ bi sadinio novi zapisnik i stavio van sn?ge prethodnu
odluku o izboru, kao Sto se vidi sve po okondanju Zalbenog posupka

- Ugovomi organ istiEe dinjenicu da je sadrZaj Tenderske dokumentacije, odnosno
izrtjene fuliocu bio pozrat odmah nakon prelzimanja TD a kako se nije Zalio na istu nije ni
upudivao zahtiev n poja3njenje, te je na taj nadin prihvatio Tendersku dokumentaciju i
pratedu irmjenu onakvu kakva je i propisana Kako je ugovorni organ u tenderskoj
dokumentaciji dao potpune informacije ialilac je bio u obavezi da se istih pridrZav4 Sto isti
nije udinio jer je na stanicama 7-11 ponude dostavio dokumentaciju zatrtijevanu tadkom
6.1.h) TD ali ista nije najednom od slulbenihjezika u BiH nitije priloZen prevod udinjen i
ovjeren od stane ovla5tenog sudskog tumaEa ili ovlaitene agencije za prevodenje za jezk sa
koje je prevod izvr5en" a kako je to zalrtijevano tadkom 6.3. i 6.3.1. TD.
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Ovaj organ je po sluZbenoj duZnosti, prije raznatanja lalbe, utvrdivao dopuStenosl
blagowemenost, te da Ii je Zalba i4avljena od strane ovlaStene osobe, shodno dlanu 109. stav
(l) 7-akom o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH*, broj 3911,4) i
Elalru227. stav (1) Zakona o upravnom posnrpku (,,SluZbeni glasnik BiH", br. 29/02,12104,
93t09 i4Ut3).

Pored navedenog ovaj organ je prije raznatanjatalbe utvrdivao ispunjenost uslova u
smislu odredbe dlana 105. i dlana 108. Zakona o javnim nabavkarna i utwdio da su isprmjeni
uslovi za postupanje po istoj na nadin kako defini5u odredbe navedenih dlanova Zakona-

Zatba nije osnovana.

Ovaj organ je uvidom u dostavljenu dokumentacijrq te analizom svakog dokaza
pojedinaCno i u njihovoj medusobnoj ven, a u odnosu na Zalbeni navod, qja3njenje
ugovomog organa i zakonske odredbe, utwdio da je pohebno odbiti Zalbu kao neomovanu iz
sledeCih razloga:

Ramatrajudi ialbeni navod Zalioca kojim Zalilac istide da dostavio zztaierri
pregled cijenaiz tadke 6.1.h) Tenderske dokumentacije na nadin da je sam tqlilac sadinio
pregled cijenq ovaj organ je izw5io uvid u Tendersku dokumentaciju, odnosno pratedu
ianjenu iste i ponudu ta)ioea.

TaCkom 6. l. Tenderske dohtmentaciie propisano je da je obavezan sadrZaj ponude,
izmedu ostalog:

h) Pregled cijena Platts Europen Marketscan CIF Mediteran za sedmica lwja
prethodt zalcazanom roht zq otvaranje ponuda, a odnosi se na dane od porudeljka do petka
Sto vaZi lalro za latacije nafinth derivata na platts Europen Marketscan tala i za srednji htrs
USD laje objovljuje Centralna banka Bosne i Hercegovine, s tim da srednji hrs za
ponedeljakvaii od subote laja je prethodila ponedeljfu.

TaCkom 6.3. Ieuderske dohtmentaciie propisano je da ponuda i svi dohtmenti i
larespondencija u vezi sa ponudom innedu ponudaia i ugovornog organo moraju biti
napisani najednom od sluZbenihjezika Bosne i Hercegovine.

TaClam 6.3.1. Tenderske dohtmentaciie propisano je da izuzetno dio popratne
dohtmentacije (katalozi, broiure, i sl.) moZe biti i na drugom jezifu, ali u tom sluCaju
obavezno prilaie i prevod uCinjen i oujeren od strane ovlaltenog sudskog tumaCa ili
ovlq1tene agencije za prevodenje zajezik sa koje je prevod izvrflen.

Uvidom u ponudu ponudada ,,TRIGMA* d.o.o Banja Luka odnosno Lalioca u ovom
postupku, ovaj organ je utwdio da je isti na stanicama 7-ll ponude dostavio taZeni pregled
cdena Plats Europen Marketscan CIF Mediteran na engleskom jeziku bez prevoda
dokumenta na nadin taZen taEkom 6.3.1. Tenderske dokumentacije.
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Zalilac u zalbi istide da je citirani uslov i tadke 6.1.h) ispunio na nadin da je sam
fulilac sadinio pregled ciiernza traZene dane i isti dostavio na shani 6 ponude, a di je na
stanicama 7-l l ponude dostavio zvanidni originahi IzvjeStaj Platts Europen Marketscan CIF
Mediteran koji nije kvalifikacioni uslov, te takotte istide da bi ukoliko se uslov tumali na
naIin kako to dini ugovorni organ isti bio nezakonit.

Ciiene6i utwdeno dinienidno stanie u Dostupku i tirane relevantne odredbe zak nac

U i4ainjenju na navod Zalbe ueovomi organ istide da se Tslilac nije pridrZavao uslova
iz tenderske dokumentacije koji mu je odigledno bio jasan" jer nije upudivao zahtlev za,
poja5njenje, niti se talio na tekst tenderske dokumentacije. Dakle, Zalilac nije taZeoi
dokument dostavio na jednom od slutbenih jezika BiH, niti je isti preveden na nadin propisan
u Tenderskoj dokumentaciji.

dlanom 53. stav (l) zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (,,Sluzbeni
qlasnik BiH", broj 39114) propisano je da je ugovomi organ duzrn da pripremi tendersku
dokumentaciju u skladu sa odredbama ovog zakona i podzakonskim aktima. U tenderskoj
dokumentaciji daje potpune informacije o uslovima ugovora i postupku dodjele ugo"orq u
koji su kandidatima/ponudaCima dovoljni za pripremu zahqevaza ude5Ce, odnosno ponuda na
sFarno konkurentskoj osnovi.

Chnom 57. stav (l) Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (,SluZbeni
glasnik BiH", broj 39/14) propisano je da se u postupku javne nabavke kandida/ponutlad
pidfiavazahtjevaiuslovaiztenderskedokumentacije.

Chnom 101. stav (6) Zakona o javnim nabavkaura Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni
glasnik BiH", broj 39114) propisano je da Zalilac koji je propustio daizlavi Zalbu prema
odredbama st. od (1) do (5) ovog dlana gubi pravo da taZi ispitivanje zakonitosti po islom
osnovq u kasnijoj fazi postupka

o
oval istide da se tuli lac. dostavlianiem dokumenta iz tadke 6.1.h) na nadin da isti niie
rratednom od sl iezika BiH. niti ie preveden od strane ovla5tenoe sudskos ili

e 7.4 vao uslov evaAt dokum dimeencl en Iu
isti postuoio protivno dlanu5T,Zakonaoiavnim nabavkama.

Prije svega, ovaj organ istide kontadiktomost Zalioca u samoj Zalbi gdje isti u prvom
dijelu Zalbenog navoda ne spori da muje postavljeni uslov biojasan radi degaje i doitavio
taZeni dokument na engleskom jezifu odnosno u originaftL ali ga je samo"talro preveo, dok
sa- druge strane u drugom dijelu Zalbenog navoda istide da ukoliko je ugovomi organ
zahtijevao da dokument bude preveden takav uslov bi bio nezakonit.

Povodom drugog dijela 2lbenog navoda koji se odnosi na twdnju da bi zatrtijevanje
prevoda spornog dokumenta bilo nezakonito, odnosno suprotno osnovnim postulatima
zakom o javnim nabavkamq ovaj organ istide da osnovano ugovomi organ ukazuje da
ukoliko je ialilac smatao uslov nezakonitim imao je moguCnost da se tati na tendersku
dokumentaciju. Cijenedi da je talilac propustio da se Zali na istu u pogledu uslova iz taEke
g'l.h) TD, ovaj organ istide da je ialilac t skladu sa dlanom 101. stav (6) ZJN izgubio pravo
da se Zali na tekst tenderske dokumentacije u ovoj fazi postupka-
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Prema stavu ovog organa spomi uslov u pogledu dostavljanja dokumenta iz tailke
6.1.h) TD je bio j"san, kao i uslovi iz taCke 6.3.1. u pogledu prevoda dokumenta- Evidentno
je da je uslov iz taEke 6.1.h) i Zaliocu bio jasarL imajudi u vidu da je isti nesporno dostavio
taZeni dokument, ali ga je propustio prevesti. lmaju6i u vidu da je Zalilac dokument dostavio,
ugovomi organ ga je duZan cijeniti kao i ostale dijelove ponude.

Takode, twdnja izlioca da spomi dokument nije kvalifikacioni dokument nije od
ma['aja, j$ citiranom odredbom Clana 57. Zakorno javnim nabavkama nije precizirano da se
ponutladi moraju pridrZavati uslova iz tenderske dokumentacije samo u pogledu dostave
kvalifikacione dokumentacije. Dakle, predmetno twdnju Zalilac neosnovano istide.

Ono Sto i medu shankama u postupku nesoorno ie dinienica da ie talilac sporni
dnLrrmenf odnosno zvanidni nri oinclni ?.l.nI eSta Plaffs Frrnnen Marketscan cIF I\rfediferan
dostavio na ensleskom ieziku bez prevoda na iedan od sluZbenih iezika BiH od sfrane
sudskos tumada ili ov la5tene asencii e za prevodenie.

Neosnovano Zalilac istide twdnju daje samostalno preveo citirani dokumeng odnosno
da je sam sadinio traZeni pregled cijena nafte, te da se prevod istog nalazi na stranici 6.
ponude. Ostaje nejasna twdnja ialioca da iz postavljenog uslova zakljuduje da nije bilo
potebno predmetni dokument prevesti, dok sa druge stane sam istide da je dokument preveo
ali samostaho.

Dakle, kako Lalilac nt sam ne spori tvrdnju ugovomog organa da dokument na
stanom jeziku nije preveo na nadin propisan tadkom 6.3.1. TD, vec da je dokument preveo
samostalno, tako isti nije postupio u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije, a
posljedidno i dlanom 57.7akona o javnim nabavkam4 jer se u postupku nije pridrZavao
uslova postavljenih u tenderskoj dokumentacij i.

Ovaj organ takode istide da je dosljedno po5tovanje tenderske dokumentacije i od
shane ugovomog organa i od shane ponudada preduslov je zakonitog i pravilnog
sprovodjenja postupka javne nabavke. Iz dulnosti ugovornog organa da pripremi tendersku
dokumentaciju tako da ponudaEi na osnovu nje pripreme odgovaraju6e ponude, proialaz da
6e ponudadi ispunjenost odredjenih ahtjeva dokazivati na nadin na koji je to precizirano
tenderskom dokumentacij om.

Imajudi u vidu obrazloZenu obavezu ugovornih organa i ponudaCa u pogledu
pridrZavanja uslova iz tenderske dokumentacije, te da Zalilac ni ne spori dinjenicu da
postavlj
ocjenjuj

eni uslov nije ispunio na nadin propisan tenderskom dokumentacijom, ovaj organ
e Zalbeni navod Zalioca neosnovanim.

U pogledu twdnje lalioca da je u postupku nastala procesna poweda zakona, jer je
ugovorni organ usvojio Zalbu Rje5enjem ali istim nije odbacio ponudu Zalioca|.z raztoga
propisanih dlanom 68. ZJN, ovaj organ istide da predmetnim rje5enjem Zaliocu nije uskaCeno
pravo na zalbu, niti su njegova prava u ovom postupku povrijettena nadinom na koji je
ugovomi organ posrupio, imaju6i u vidu daje istim Rje5enjem ugovomi organ jasno nanadio
nadin na koji 6e u daljem toku postupku postupati, a Sto 6e i biti u obavezi udiniti, sve ovo
posebno cijene6i da taliocu u ovom postupku nije uskradono pravo naialbu.
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Imajudi u vidu Zalbeni navod i ocjenu ovog organa po istom, ovaj organ je primjenom
dlana lll. stav (l) talka c) Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni
glasnik BiH", broj 39114),atvea sa dlanom 228.Z*ona o upravnom postupku (,,SluZbeni
glasnik BiHo', br. 29102,12104,93/09 i 41113) odludio kao u dispozitivu ovog rje5enja.

I-aju6i u vidu da se Zalba odbija kao neosnovana, na osnovu dlana 108. stav (6)
Zakona o javnim nabavkarna Bosne i Hercegovine (,SluZbeni glasnik BiH', broj 39/14)
kojim je propisano da je naknada nepowatna u sludaju odbijanja Zalbe, odbija se zahgev za
powat naknade za pokretanje postupka-

T]PUTSTVO O PRAVI\OM LIJEKU

Ovo rjeSenjeje konadan upravni akt. Protiv ovog rje5enja moZe se podnrjeti tuZba u
upravnom sporu pred Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema
rje5enja.

Taksa na tuZbu iznosi 100,00 KM.
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Dostaviti:
1. ,,TRIGMA" d.o.o. Banja Luka, ulica Su i 000 Banja Luka
2. Ivffe5oviti holding ,,Elekfroprivreda Republike Srpske" Zavisno preduzede ,,Rudnik i

termoelektana Ugljevik" a.d. Ugljevilq ulica Ugljevik bb,76 330 Ugljevik
3. Evidenciia i
4. ala.
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